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Управляющий Чэнь посмотрел на большую партию беженцев.

Ему хотелось биться головой и умереть прямо на обочине дороги.

Молодой господин перешел все границы!

Он уже представлял себе гневное выражение лица старого господина.

Раньше, когда старый господин видел молодого господина, он испытывал лишь разочарование.
Однако теперь это разочарование переросло в ярость.

Такая перемена была немного пугающей.

Прошло совсем немного времени.

"Боже мой, здесь так много пахотных земель!"

Под руководством управляющего Чэня они наконец добрались до места, где находилось
лишнее зерно поместья Линь.

Пахотные земли казались бесконечными.

Здесь их оставили пустыми, и их можно было считать заброшенными. Они были покрыты
зеленой травой.

Никто не знал, что это за растение, но оно было высотой с половину человека.

Линь Фань пристально посмотрел на него, а затем внезапно открыл рот: "Старший Чэнь,
взгляните. Вот та самая плодородная земля, о которой вы говорили. Как ее запустили! К
счастью, я человек дальновидный и заметил эту проблему. Мне удалось тут же ее исправить. В
противном случае этот участок земли в будущем остался бы бесполезным".

"Мой отец силен, но когда дело касается увеличения производства, то он не может со мной
сравниться".

После этих слов старший Чэнь окончательно смутился.

Он уже начал размышлять о том, что произойдет, когда об этом узнает старик.

"Молодой господин, пожалуйста, еще раз все взвесьте", - предостерег его старший Чэнь.

Молодой господин уже вырос и должен сам отвечать за свои поступки.

Каждое его слово представляло собой дом Линь.

Хотя старик и был рассержен из-за того, что тот отменил налоги для деревни семьи Ван, он не



стал ничего менять.

Все потому, что эти слова исходили от молодого господина.

Если он так легко его победит, это повредит репутации молодого мастера.

- Передумать? Я всю ночь думал об этом, и проблем не будет, - сказал Линь Фан.

Чжоу Чжунмао вообще не интересовался этим вопросом.

Не важно, что сделает Линь Фан, он был его двоюродным братом.

Беженцы были взволнованы, но и испытывали боль, когда смотрели на бесконечные
плодородные земли.

На пашне росло много зеленых диких растений - такая хорошая плодородная земля.

Однако она была просто брошена.

Им было очень больно.

Если бы был дождь, они были уверены, что смогут заполнить эти пашни зерном, и никто
больше не будет голодным.

Управляющий Чен больше ничего не сказал. Раз уж молодой мастер принял решение, что еще
он мог сказать?

Он хотел спросить, есть ли что-нибудь, что он мог бы сказать?

Линь Фан повернул голову и посмотрел на беженцев:

- Слушайте, я разделю эту пашню со всеми здесь. Постарайтесь изо всех сил. Не пытайтесь
переусердствовать на ферме только потому, что у вас много земли.

"Качество важнее количества. При нынешнем положении дел будет неплохо получить урожай
в сто килограмм с му".

[=|=|=|=] "Но если кому-то удастся собрать 150 с му, я дам ему один му земли. Навечно; никто
не сможет отнять у него землю".

Как молодой господин из богатой семьи он должен был думать о будущем.

Если он хотел, чтобы их жизнь становилась лучше и длилась дольше, ему нужно было дать им
мотивацию.

Такую мотивацию, чтобы они сами могли обеспечить себя едой и безопасностью, и не
беспокоились об этом.

Его двоюродный брат был так хорош, поэтому и ему нужно было идти ему на встречу.

Кроме того, у него была собственная система поддержки, он мог поднять свои показатели в
свободное время, что приносило ему радость в жизни.

У людей должны быть мечты.



Если он повысит свои показатели в течение семидесяти-восьмидесяти лет, он сможет стать
экспертом.

Хуа ля.

Беженцы переглянулись, будто услышали то, во что за всю свою жизнь не смели поверить.

Он не просто дал им землю, но и обещал награды.

Хотя непрактично было поднимать один му с 100 до 150.

Но они все были знатоками земледелия, и у них были способы увеличить производство. Они
просто еще не думали об этом.

Управляющий Чэнь видел, что решение уже принято, и он ничего не мог сказать.

«Молодой господин так добр к вам, поэтому умоляйтесь на коленях и благодарите его», —
свирепо сказал управляющий Чэнь.

Он должен был быть свирепым в обращении с этими людьми. Он должен был быть свирепым в
тоне и холодным в выражении.

Ему нужно было, чтобы они боялись.

Только тогда он сможет лучше их контролировать.

Он не одобрял действий молодого господина.

Молодой господин был действительно добр; однако, с подчиненными они должны ругаться.

Мгновенно беженцы поклонились в благодарность.

«Не нужно, просто хорошо пашите и дайте мне спокойно наслаждаться. Смогу ли я
продолжать наслаждаться — зависит от вас. Что касается налогов, то они будут такими же, как
в деревне семьи Ван».

«Управляющий Чэнь».

Управляющий Чэнь почтительно сказал: «Молодой господин, я здесь».

Лин Фан взмахнул рукой, поистине величественно: «Ты будешь отвечать за регистрацию
земель и имен».

«Распредели по количеству человек, на одного человека — пять му; старых, слабых и молодых
не считаем».

«Если есть сироты, старики и дети, если кто-то возьмет их к себе, дайте им два му».

«Дома здесь тоже разделите. Это решено».

Управляющий Чэнь был ошеломлен распоряжениями молодого господина.

Даже если кто-то был хорошим человеком, они бы не делали таких вещей.

Когда беженцы это услышали, они были очень благодарны и чуть не расплакались.



Они не ожидали, что в Юйчэне действительно будет такая славная семья.

У Лин Фана были свои планы.

Неужели он взял это из просмотра дорам?

Он видел много старых дорам. Некоторые аристократические семьи были задирами, и когда
они сталкивались с проблемами, они убегали, едва дыша.

Единственное, что требовалось, — протянуть руку помощи, и они были бы спасены.

Однако ключ в том, что они, как правило, были задирами; и люди не только не спасли их, а
даже убили.

Поэтому, чтобы предотвратить такие дела.

Он должен был распространить свое имя, чтобы эти люди запомнили.

Что касается этих аристократических семей и купцов, то все было в порядке.

Они издевались над людьми, прикрываясь своим положением.

Это было правило, которое не менялось уже долгое время.

«Молодой господин, я не осмеливаюсь». Управляющий Чэнь опустился на колени. Это было
серьезно, как он мог осмелиться сделать это?

Если Старый мастер узнает, с него сдерут кожу.

«Гоуцзы, ты сделаешь это». Спокойно сказал Линь Фан.

«Да, молодой господин, я сделаю это хорошо». Гоуцзы не колебался. Он чувствовал, что на
него возложена огромная задача, и он должен сделать это ради молодого господина, даже если
это будет стоить ему жизни.

Линь Фан похлопал управляющего Чэня по плечу: «Управляющий Чэнь, ты меня немного
разочаровал».

Управляющий Чэнь опустил голову.

Он колебался.

Он чувствовал, что это дело затрагивает самые основы Старого мастера, и если он узнает, то не
проявит милосердия.

Но молодой господин…

"Молодой господин, я понял. Я могу это сделать", - сказал управляющий Чэнь.

Он подумал об этом.

Ну и что, если он умрет?

Это потому, что он был низшим человеком.



Линь Фань рассмеялся: "Управляющий Чэнь, я возлагаю на тебя большие надежды".

"Пойдем".

Беженцы ликовали, когда они уходили.

Линь Фань подумал про себя.

Я был прав, сделав это.

Даже если отец будет сердиться, он поймет это в будущем.

Управляющий Чэнь беспокойно шел позади.

Он запаниковал.

Внезапно Линь Фань остановился и обернулся. Он улыбнулся: "Все, вы голодны? Я иду к
"Пьяному аромату", угощу вас всех, чтобы набить животы".

Куанг дан!

"Молодой господин, управляющий Чэнь упал в обморок!"

"Он блюет белой пеной!"

воскликнул Гоуцзы.

Управляющий Чэнь шел нормально, но внезапно упал в обморок, застав всех врасплох.

"Братец, отнеси управляющего Чэня", - сказал Линь Фань, а затем посмотрел на них: "Вы все
выглядите так, будто не ели уже давно. Пойдемте. Пока вы будете хорошо обрабатывать землю
и создавать для меня богатство, вы все будете хорошими людьми".

Беженцы переглянулись друг с другом.

Они закричали:

«Спасибо, молодой господин!»

Линь Фань улыбнулся и пошел вперед.

Это была жизнь.

Он делал все, что хотел.

Тратить деньги на покупку счастья было очень приятно.

А вот будут ли его избивать после отец, это уже другой вопрос.
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